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1. Nollattava erän kokonaismäärä (5 numeroa ja 
liikkuva pilkku) osoittaa annostellun määrän 
RESET-painikkeen painamisen jälkeen. 

2. Patterin varauksen ilmaisin. 
3. Kalibrointitilan ilmaisin. 
4. Erälaskuri (6 numeroa ja liikkuva pilkku 10:n ja 

100:n kerrannaisina) – osoittaa kaksi erilaista 
kokonaismäärää: 
• Ei-nollattava yleinen kokonaismäärä (TOTAL) 
• Nollattava kokonaismäärä (Reset TOTAL) 

5. Kokonaiskertoimen (x10 tai x100) ilmaisin. 
6. Kokonaismäärän tyypin ilmaisin (TOTAL / 

Reset TOTAL). 
7. Laskurin mittayksikön ilmaisin: 

• L = litraa 
• Gal = gallonaa 

8. Nollattava erän kokonaismäärä, 
mittayksikön ilmaisin: 
• Qts = neljännesgallonaa 
• Pts = pinttiä 
• L = litraa 
• Gal = gallonaa 

9. Virtausnopeuden ilmaisin, kun mittari on 
virtausnopeustilassa. 

 
Painikkeet – Mittarissa on kaksi painiketta (RESET ja 
MODE), joilla suoritetaan erikseen kaksi keskeistä 
toimintoa ja yhdessä muita toissijaisia toimintoja. 

 
RESET-painikkeella nollataan Batch Total (erän 
kokonaismäärä)- ja Reset Total (nollattava 
kokonaismäärä) -luvut 
MODE-painikkeella muutetaan mittayksikkö 
RESET- ja MODE-painikkeiden yhdistelmällä otetaan 
käyttöön kalibrointitila 

 
Ovaali hammaspyöräkokoonpano: Kokoonpanossa on 
kaksi naaraskierteistä porttia. Se sisältää kaksi 
ovaalinmuotoista hammaspyörää, jotka kääntyvät 
aineen ohittaessa ne riittävän kovalla paineella. Tämä 
toiminto tuottaa sähköpulsseja, jotka mikroprosessori 
käsittelee, ja tulos näkyy LCD-näytöllä. 

 
Valmiustila Kun mittarin läpi ei virtaa ainetta, mittarin 
näytöllä näkyy ainoastaan sana TOTAL. Tilaa 
kutsutaan valmiustilaksi, ja suurin osa säädöistä 
tehdään tässä tilassa. 

ASENNUS 
(KATSO ”RÄJÄYTYSKUVA”) 
1. Yhdistä pistoolin rungon syötön pyörivä liitin (2) 

pumpun poistoletkuun. 
2. Jatkokappale (letkukokoonpano (7) tai taivutettu putki 

(8) tai letkukokoonpano ja taivutettu putki (7 ja 
8)) sovitetaan valumattomaan suuttimeen (9), 
joka voi olla manuaalinen tai automaattinen. 
Manuaalinen valumaton suutin on avattava ja 
suljettava manuaalisesti, kun taas automaattinen 
valumaton suutin avautuu ja sulkeutuu 
automaattisesti, mutta sen virtaus on pienempi. 

VAROITUS! 
• Pistoolia on käsiteltävä varovasti, eikä sitä saa 

tiputtaa tai heittää. 
• Kierreliitännöissä on käytettävä kierretiivistettä 

(esimerkiksi PTFE), jotteivat liitännät vuoda. 
 

Pistooliin asennettu mittari on kaksisuuntainen mittari, 
jossa on kaksi 1/2-tuumaista naarasporttia. Mittari 
voidaan asentaa mihin tahansa asentoon. 

Mittarin kääntäminen 
1. Poista neljä ruuvia (i) ja irrota mittarin etulevy 

(h) ja elektroninen kokoonpano 
(j) kotelosta (a). 

2. Käännä elektronista kokoonpanoa (j) kuvan 
osoittamalla tavalla mihin tahansa neljästä 
asennosta ja kiinnitä mittarin etulevy (h) ja 
elektroninen kokoonpano (j) koteloon neljällä 
ruuvilla. 
 

 

 
KÄYTTÖOHJEET (KATSO 
”RÄJÄYTYSKUVA”) 
1. Kun valumaton suutin (9) suuntautuu tyhjään 

säiliöön, kytke pumppu päälle. 
2. Paina laukaisinta (10) annostelun aloittamiseksi. 
3. Jos haluat käyttää jatkuvaa ja ilman valvontaa 

suoritettavaa annostelutapaa, paina jatkuvan 
virtauksen kytkin pohjaan (5) annostelun ajaksi. 
Tässä kohdin on oltava erityisen huolellinen, sillä 
tämä toiminto voi aiheuttaa ylivuotoa. 

4. Lopeta jatkuva annostelu painamalla laukaisinta 
(10), jolloin annostelu joko loppuu tai vaihtuu 
manuaaliseksi. 
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24,870 
5093,6 

12,345 

1345,6 

24,870 
5093,6 

24,870 
33,3 

FLOW RATE 

 
Mittarin asetukset 
A. Mittayksiköiden määritys 
Käyttäjä voi valita päämittayksikön eli 
neljännesgallonat (Qts), pintit (Pts), litrat (L) tai 
gallonat (Gal) seuraavien esimääritettyjen 
yhdistelmien mukaan: 

 

VIITE-
NUMERO 

MITTAYKSIKKÖ, 
ERÄN 

KOKONAISMÄÄRÄ 

MITTAYKSIKKÖ, 
TALLENNETTU 

KOKONAISMÄÄRÄ 

1 Litraa (L) Litraa (L) 

2 Litraa (L) Gallonaa 
(Gal) 

3 Gallonaa 
(Gal) 

Litraa (L) 

4 Gallonaa 
(Gal) 

Gallonaa 
(Gal) 

5 Neljännesgal
lonaa (Qts) 

Litraa (L) 

6 Neljännesgal
lonaa (Qts) 

Gallonaa 
(Gal) 

7 Pinttiä (Pts) Litraa (L) 

8 Pinttiä (Pts) Gallonaa 
(Gal) 

Mittayksikön asettaminen 
Erän kokonaismäärän ja tallennetun 
kokonaismäärän mittayksiköt asetetaan seuraavien 
ohjeiden mukaisesti: 

1. Ota näyttö käyttöön painamalla mitä tahansa 
painiketta. 

2. Odota, että näyttö on valmiustilassa (eli että 
näytöllä näkyy sana TOTAL). 

 

3. Paina MODE-painiketta. 
4. Näyttö pimenee lukuun ottamatta erän 

kokonaismäärän mittayksiköitä (Qts, Pts, L ja Gal), 
joista kukin näkyy näytöllä kahden sekunnin ajan 
ennen siirtymistä seuraavaan. 

 
L, joista kumpikin näkyy vuorollaan kahden 
sekunnin ajan. 

 

7. Paina MODE-painiketta uudelleen, kun haluttu 
yksikkö näkyy näytöllä. Nyt yksiköt eivät enää 
vaihdu näytöllä, ja haluttu yksikkö on valittu 
tallennetulle kokonaismäärälle. 

8. Molemmat yksiköt on nyt valittu, ja näyttö palaa 
tavalliseen toimintatilaan. 

 

B. Tavallinen annostelutila 
Kun aine virtaa mittarin läpi, Batch Total (erän 
kokonaismäärä) ja RESET TOTAL (nollattava 
kokonaismäärä) näkyvät näytöllä samaan aikaan. 

 

Muutaman sekunnin kuluttua annostelun 
loppumisesta näytön alaosan 
RESET TOTAL (nollattava kokonaismäärä) -teksti 
vaihtuu yleiseksi TOTAL (kokonaismäärä) -tekstiksi. 
TOTAL-sanan yläpuolella oleva RESET-sana katoaa, 
ja RESET TOTAL -teksti korvautuu sanalla TOTAL. 

 

 

 
 

C. Erän kokonaismäärän nollaaminen 
1. Kun mittari on valmiustilassa (eli kun näytössä 

näkyy TOTAL-sana), paina RESET-painiketta. 

 
 
 

5. Paina MODE-painiketta uudelleen, kun haluttu 
yksikkö näkyy näytöllä. Nyt yksiköt eivät enää 
vaihdu näytöllä, ja haluttu yksikkö on valittu erän 
kokonaismäärälle. 

6. Tämän jälkeen tallennetun kokonaismäärän 
yksiköt vaihtuvat edestakaisin yksiköiksi GAL 
ja  

2. Nollaamisen aikana näytössä näkyvät ensin 
kaikki numerot valaistuina, jonka jälkeen ne 
kaikki katoavat. 
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0,000 

1345,6 

1,592 
FLOW RATE 

4,7 

0,000 
FLOW RATE 

0,0 

12,345 

1345,6 

0,000 

1345,6 

12,345 

1345,6 

 
3. Lopuksi näytössä näkyy nollattu erän 

kokonaismäärä sekä RESET TOTAL (nollattava 
kokonaismäärä). 

 

 
4. Pian RESET TOTAL -kohdan tilalle ilmestyy 

TOTAL. 
 

D. Nollattavan kokonaismäärän nollaaminen 
RESET TOTAL (nollattava kokonaismäärä) voidaan 
nollata ainoastaan heti erän kokonaismäärän 
nollaamisen jälkeen. RESET TOTAL nollataan 
painamalla RESET-painiketta, kun näytöllä näkyy 
teksti RESET TOTAL. 

Suorita seuraavat vaiheet: 
1. Ota näyttö käyttöön painamalla mitä tahansa 

painiketta. 
2. Odota, että näyttö on valmiustilassa (eli että 

näytöllä näkyy sana TOTAL). 

 
E. Annostelu Flow rate (virtausnopeus) -tilassa 
Siirry virtausnopeustilaan suorittamalla seuraavat 
vaiheet: 
1. Ota näyttö käyttöön painamalla mitä tahansa 

painiketta. 
2. Odota, että näyttö on valmiustilassa (eli että 

näytöllä näkyy sana TOTAL). 
 

3. Paina MODE-painiketta, ja erän kokonaismäärän 
mittayksiköt alkavat vuorotella näytöllä. 

 
 

 

 
 

 
 

3. Paina RESET-painiketta nopeasti. Mittari nollaa 
erän kokonaismäärän. 

4. Paina RESET-painiketta. 
5. Tässä vaiheessa FLOW RATE 

(virtausnopeus) -teksti syttyy. Nyt näytöllä 
näkyy TOTAL-kohdan sijaan FLOW RATE. 

 
 

 
 

 

 
 

4. Kun näytössä näkyy RESET TOTAL, paina 
RESET-painiketta uudelleen. 

5. Näytöllä näkyvät nyt kaikki näytön lohkot, jonka 
jälkeen näkyvät kaikki käytöstä poissa olevat 
lohkot ja lopuksi näkyy sivu, jolla näkyy uusi 
RESET TOTAL. 

6. Aloita nesteen annostelu heti FLOW RATE 
(virtausnopeus) -tilaan siirtymisen jälkeen. Erän 
kokonaismäärä kasvaa annostellun nesteen 
mukaan, ja samalla virtausnopeus näkyy näytössä. 

 

 

 
 

 

 
 
 

6. Pian RESET TOTAL -kohdan tilalle ilmestyy 
TOTAL. 

 

 

Virtausnopeustilassa käytetään nykyisiä yksikköjä. 
Ohjeet mittayksiköiden vaihtamiseen löytyvät 
näiden käyttöohjeiden kohdasta ”Mittayksikön 
asettaminen”. Virtausnopeus näytetään litroina tai 
gallonina minuutissa. 

 
 

0,000 
33,3 

0,000 
33,3 

0,000 

0,0 
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0,000 
5093,6 

0,000 
2 

1,934 
2 

 
F. Kalibrointi 
Mittari on kalibroitu tehtaalla seuraavissa 
käyttöolosuhteissa: Neste: SAE 32 
Lämpötila: 20 °C (68 °F) 
Virtausnopeus: 5–25 l/min (1,3–6,6 gal/min) 
(Kun aine vaihtuu, kalibrointi on tehtävä uudelleen.) 

G. Kalibrointi 
(Tässä esimerkissä mittari on kalibroitu kahdelle 
nesteyksikölle.) 
Siirry kalibrointitilaan suorittamalla 
seuraavat vaiheet: 
1. Ota näyttö käyttöön painamalla mitä tahansa 

painiketta. 
2. Odota, että näyttö on valmiustilassa (eli että 

näytöllä näkyy sana TOTAL). 
 

3. Paina RESET-painiketta, ja erä nollautuu ja 
näytöllä näkyy RESET TOTAL. 

4. Paina MODE-painiketta, kun RESET TOTAL 
näkyy näytöllä. 

5. Nyt mittari on kalibrointitilassa ja näytön 
alaosaan syttyy ”Cal”. 

 

 
6. Kalibroinnin määrävaihtoehdot näkyvät nyt 

näytön alaosassa. 
7. Vaihtoehdot 2, 4, 8, 20, 100 ja 250 yksikköä 

näkyvät vuorollaan näytössä. Kalibrointitilassa 
käytetään nykyisiä mittayksikköjä. Ohjeet 
mittayksiköiden vaihtamiseen löytyvät näiden 
käyttöohjeiden kohdasta ”Mittayksikön 
asettaminen”. 

 

 
8.  Paina MODE-painiketta, kun haluttu määrä (2, 4, 

8, 20, 100 tai 250) näkyy näytöllä. 
9. Kun haluttu määrä (tässä tapauksessa kaksi 

yksikköä) on valittu, tämä määrä jää näkyviin 
näytön oikeaan alakulmaan. 

 

10. Aloita nyt nesteen annostelu asteikolla 
varustettuun näyteastiaan painamatta yhtäkään 
painiketta. Jatka annostelua, kunnes neste on 
saavuttanut näyteastian asteikolla halutun tason 
(tässä tapauksessa kaksi yksikköä). Erän 
kokonaismäärä kasvaa vastaavasti. Kun 
annostelu on tehty, paina MODE-painiketta 
uudestaan. 

Astian arvo 
 

 
• Jos erän kokonaismäärässä esitetty 

annostelutilavuus on +/- 8 % kalibroinnin 
oletusarvosta (tässä tapauksessa kaksi 
yksikköä), mittari kalibroi itsensä 
automaattisesti annetulla tarkalla määrällä 
(tässä tapauksessa kaksi yksikköä). Tällöin 
”Cal” vilkkuu viisi kertaa ennen näytön 
sammumista. Mittari on nyt kalibroitu. 

 
 
 
 
 

• Jos erän kokonaismäärässä esitetty 
annostelutilavuus on yli 8 % kalibroinnin 
oletusarvosta (tässä tapauksessa 2,16 
yksikköä), mittarissa näkyy Cal-merkinnän 
vieressä ylöspäin osoittava nuoli. Tämän 
jälkeen näyttö sammuu. Tässä tapauksessa 
mittarin kalibrointiasetukset eivät päivity. Ota 
yhteys myyjään tämän virheen ilmetessä. 

 

 
• Jos erän kokonaismäärässä esitetty 

annostelutilavuus on alle 8 % kalibroinnin 
oletusarvosta (tässä tapauksessa 1,84 
yksikköä), mittarissa näkyy Cal-merkinnän 
vieressä alaspäin osoittava nuoli. Tämän 
jälkeen näyttö sammuu. Tässä tapauksessa 
mittarin kalibrointiasetukset eivät päivity. 

2,342 
2 

2 
yksikköä 

 
 

2 

2 4 

250 8 

100 20 
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  Ota yhteys myyjään tämän virheen 
ilmetessä. 

 
Tässä tilassa paristokuvake vilkkuu ja on ainoa 
näkyvä lohko näytöllä. 

  
Mittarin voi kalibroida niin monta kertaa kuin on 
tarpeen. Kalibrointia tarvitaan, jotta mittari sopisi 
todellisiin olosuhteisiin. 

 
Miten manuaalista valumatonta suutinta 
käytetään? (Ohje pätee vain manuaalisiin 
valumattomiin malleihin.) 
Manuaalisella valumattomalla suuttimella voidaan 
estää öljyn valuminen annostelun jälkeen 
kääntämällä suutinta myötäpäivään. 

HUOLTO 
(KATSO ”RÄJÄYTYSKUVA”) 
Öljypistooli on suunniteltu siten, että se vaatii 
mahdollisimman vähän huoltoa. Vain seuraavat 
huoltotoimet vaaditaan: 
• Öljypistoolin sihti on puhdistettava kiinteiden 

hiukkasten vuoksi, jotta suodatus toimii 
• Digitaalisen öljymittarin paristot on vaihdettava, 

kun ne ovat kuluneet loppuun 
• Digitaalisen öljymittarin mittauskammio on 

puhdistettava kiinteiden hiukkasten vuoksi, 
jotta suodatus toimii 

Öljypistoolin sihdin puhdistus 
1. Avaa öljypistoolikokoonpanon (1) syötön 

pyörivä liitin (2) kääntämällä sitä 
vastapäivään. 

2. Irrota sihti (3) ja puhdista se. 
3. Laita sihti (3) takaisin paikoilleen ja sulje 

öljypistoolikokoonpanon (1) syötön pyörivä 
liitin (2). 

Digitaalisen öljymittarin paristojen vaihtaminen 
Mittari toimii CR2450-nappiparistolla. Siinä on 
kaksi alhaisen varaustason hälytystasoa: 
1. Kun pariston jännite laskee ensimmäisen tason 

alapuolelle, kiinteä paristosymboli tulee 
näkyviin. Tässä tilassa mittari jatkaa 
toimintaansa, mutta kiinteä paristokuvake 
neuvoo käyttäjää vaihtamaan paristot. 

2. Jos mittarin toiminta jatkuu, ilman että 
pattereita vaihdetaan, toisen hälytystason 
saavuttaminen estää toiminnan.   

VAROITUS! 
• Anna mittarin sammuttaa itsensä antamalla sen 

olla käyttämättömänä 30 sekuntia ennen 
paristojen vaihtamista. Jos paristot poistetaan 
laitteesta näytön ollessa edelleen aktiivinen, laite 
ei vaurioidu, mutta edellisessä istunnossa 
mitattu määrä menetetään. 

Paristojen vaihto: 
1. Poista neljä ruuvia (i) ja irrota elektroninen 

kokoonpano (j) ja mittarin etulevy (h) kotelosta 
(a). 
 

2. Poista kaksi ruuvia (l) elektronisen kokoonpanon 
(j) takapuolelta: näin elektroninen kokoonpano (j) 
irtoaa mittarin etulevystä (h). 

3. Poista vanhat paristot (m) näytön takapuolelta 
käyttämällä piirroskärkeä. 

4. Laita vanhojen paristojen tilalle uudet ja varmista 
samalla, että positiivinen napa on oikeassa 
paikassa. 

5. Kiinnitä mittarin etulevy (h) takaisin 
elektroniseen kokoonpanoon (j). 

6. Kiinnitä irrota elektroninen kokoonpano (j) ja 
mittarin etulevy (h) takaisin koteloon (a). 

 
Digitaalisen öljymittarin mittauskammion puhdistus 
1. Löysää ja ota kuusiokolopultti (k) pois 

kuusiokoloavaimen avulla. 
2. Poista kansi (b) ja O-rengas (f). 
3. Poista ovaalinmuotoiset hammaspyörät (c). 
4. Puhdista mittarin runko pehmeällä harjalla tai 

liinalla. Älä vahingoita mittarin runkoa tai 
hammaspyöriä. 

5. Laita osat takaisin käänteisessä järjestyksessä ja 
huomioi seuraavat asiat: 
• Aseta ovaalinmuotoiset hammaspyörät (c) 90 

asteen kulmaan toisiinsa nähden ja käännä 
niitä sormilla varmistaaksesi, että ne pyörivät 
vapaasti. Jos hammaspyörät asettuvat 
tiivistepintaa korkeammalle, käännä ne 
ympäri ja sovita ne uudelleen paikoilleen 
(magneettien on oltava kohti elektronista 
moduulia). 

• Kiristä kaikki neljä kuusiokolopulttia (k) yhtä 
tiukalle. 

VAROITUS! 
• Varmista aina ennen puhdistusta, että neste on 

valunut mittarista ja putkipaine vapautettu. 

1,723 
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OSANUMERO OSAN KUVAUS MÄÄRÄ OSANUMERO OSAN KUVAUS MÄÄRÄ 

OSALUETTELO 
 

1 Öljypistoolikokoonpano 1  g. Suojus (mittari) 1 
2 Syötön pyörivä liitin 1  h. Mittarin etulevy 1 

3 Sihti 1  i. Ruuvi 4 

4 Sovitin 1  j. Elektroninen kokoonpano 1 

5 Jatkuvan virtauksen kytkin 1  k. Kuusiokolopultti 4 

6 Digitaalinen öljymittari 1  l. Ruuvi 2 

a. Kotelo 1  m. Paristo 1 

b. Kansi 1  n. Tarra 1 

c. Ovaalinmuotoinen 
              hammaspyörä 

2 7 Letkukokoonpano 1 

d. Magneetti 4 8 Taivutettu putki 1 

e. Akseli 2 9 Valumaton suutin 1 

f. O-rengas 1 10 Laukaisin 1 
 

VIANETSINTÄ 
ONGELMA MAHDOLLINEN SYY KORJAUSTOIMI 

Riittämätön tarkkuus Virtausnopeus on väärä Säädä virtausnopeus suositeltuun arvoon (1–
30 l/min) 

Mittarin runko likaantunut tai tukossa Puhdista mittarin runko (katso kohta ”Digitaalisen 
öljymittarin mittauskammion puhdistus”) 

Nesteessä on ilmaa Paikanna ja tuki syöttöputken vuodot 

 
Öljypistoolista ei tule nestettä tai 
sitä tulee vain vähän 

Mittarin runko tukossa Puhdista mittarin runko (katso kohta ”Digitaalisen 
öljymittarin mittauskammion puhdistus”) 

Sihti tukossa tai likaantunut Öljypistoolin sihdin puhdistus (katso kohta 
”Öljypistoolin sihdin puhdistus”) 

HÄVITTÄMINEN 
Komponentit tai käytetyt tuotteet on toimitettava asianmukaisesti teollisuusjätteiden kierrätykseen. 
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1. Återställningsbar batchsumma (5 siffror med 
rörligt komma) anger volymen som doserats 
efter att knappen ÅTERSTÄLL trycktes ned 
senast. 

2. Indikation för batteriladdning. 
3. Indikation för kalibreringsläge. 
4. Batchräkneverk (6 siffror med rörligt komma med 

multiplerna 10 och 100) – anger två typer av 
totalsumma: 
• Ej återställningsbar generell totalsumma (TOTAL) 
• Återställningsbar totalsumma (Reset TOTAL) 

5. Indikation på sammanlagd multiplikationsfaktor 
(x10 eller x100). 

6. Indikation av typen av totalsumma, (TOTAL / 
Reset TOTAL). 

7. Indikation av måttenhet för räkneverk: 
• L = liter 
• Gal = gallon 

8. Indikation av måttenhet för 
återställningsbar batchsumma: 
• Qts = quart 
• Pts = Pint 
• L = liter 
• Gal = gallon 

9. Indikation av flödeshastighet när mätaren 
är i läget för flödeshastighet. 

 
Användarknappar – Mätaren har två knappar (RESET 
och MODE) som separat har två huvudfunktioner och 
tillsammans andra sekundära funktioner. 

 
RESET-tangenten  används för att återställa Batch 
Total och Reset Total 
MODE-tangenten används för att ändra 
måttenhet 
Kombination av tangenterna RESET + MODE används för 
att aktivera kalibreringsläget 

 
Oval drevenhet: Har två gängade honportar. Har två 
ovala drev som vrids när media passar genom den med 
tillräckligt tryck. Detta genererar elektriska impulser 
som behandlas av en mikroprocessor och resultatet 
anges med Totals på LCD-skärmen. 

 
Standby-läge När media inte flödar genom mätaren 
visar mätaren bara ordet TOTAL på skärmen. Detta 
läge kallas standby och merparten justeringar utförs i 
det här läget. 

INSTALLATION 
(SE ”SPRÄNGSKISS”) 
1. Anslut länkhjulsinloppet (2) på sprutans hölje till 

slangen på pumputloppet. 
2. Förlängning (slangmontering (7) eller böjt rör 

(8) eller slangmontering och böjt rör (7 och 8)) 
utrustas med ett droppfritt munstycke (9) som 
kan vara manuellt eller automatiskt. Ett manuellt 
droppfritt munstycke behöver öppnas och 
stängas manuellt medan det automatiska öppnas 
och stängs automatiskt men ger ett lägre flöde. 

VARNING! 
• Regleringssprutan måste hanteras försiktigt och 

får inte tappas eller kastas. 
• Gängtätning som PTFE måste användas mellan 

gängade anslutningar för att säkerställa att 
anslutningen inte läcker 

 
Mätaren som är isatt i sprutan är dessutom 
dubbelriktad med två honportar på 0,5 tum vardera. 
Mätaren kan installeras i valfri position. 

Så här vrider du skärmen 
1. Ta bort de fyra skruvarna (i) och separera 

mätarens planskiva (h) och elektronikkomponent 
(j) från höljet (a). 

2. Vrid elektronikkomponenten (j) i någon av de fyra 
riktningarna som anges på bilden och skruva åt 
mätarens planskiva (h) och elektronik- 
komponent (j) i höljet (a) med fyra skruvar (i) 

 

 
BRUKSANVISNING (SE ”SPRÄNGSKISS”) 
1. Slå på pumpen med det droppfria munstycket (9) 

riktat mot en tom behållare. 
2. Tryck på avtryckaren (10) för att börja dosera. 
3. För kontinuerlig/oövervakad dosering tryck på 

reglaget för kontinuerligt flöde (5) under 
doseringen. Stor försiktighet ska iakttas när du 
gör det eftersom det kan leda till överflöde. 

4. Om du vill avsluta kontinuerlig dosering behöver du 
bara trycka på avtryckaren (10) för att antingen 
avsluta doseringen eller gå över till manuell 
dosering. 
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Mätarinställningar 
A. Konfiguration av måttenheter 
Användaren kan välja den huvudsakliga 
måttenheten, quart (Qts), pint (Pts), liter (L), gallon 
(Gal); i enlighet med följande fördefinierade 
kombinationer: 

 

REF. NR MÅTTENHET 
BATCHSUMMA 

MÅTTENHET 
TOTALREGISTER 

1 Liter (L) Liter (L) 

2 Liter (L) Gallon (Gal) 

3 Gallon (Gal) Liter (L) 

4 Gallon (Gal) Gallon (Gal) 

5 Quart (Qts) Liter (L) 

6 Quart (Qts) Gallon (Gal) 

7 Pint (Pts) Liter (L) 

8 Pint (Pts) Gallon (Gal) 

Sekvens för att ställa in måttenhet 
Utför följande steg för att ställa in enheter för 
batchsumma och totalregister: 

1. Aktivera skärmen genom att trycka på någon 
knapp. 

2. Vänta tills skärmen går över i Standby-läge 
(d.v.s. när skärmen visar TOTAL). 

 

3. Tryck på MODE-knappen. 
4. Skärmen kommer att rensas förutom enheter för 

batchsumma som kommer att växla mellan Qts, 
Pts, l och Gal där vardera kommer att visas i 2 
sekunder innan den går över till nästa  

 
L där varje enhet visas i 2 sekunder innan den 
växlar tillbaka till den andra. 

 

7. Tryck på MODE-knappen igen när den önskade 
enheten visas. Det får enheterna att sluta växla och 
ställer in enheter för totalregister. 

8. Båda enhetsalternativen har nu ställts in och 
skärmen återgår till det vanliga driftsläget. 

 

B. Normalt doseringsläge 
När media flödar genom mätaren visas batchsumma 
och RESET TOTAL samtidigt. 

 

Några sekunder efter att doseringen har avslutats 
växlar skärmens nederkant från RESET TOTAL till 
General TOTAL Ordet RESET ovanför TOTAL 
försvinner och RESET TOTAL ersätts med General 
TOTAL. 

 

 

 
C. Återställa batchsumman 
1. I standby-läget (d.v.s. när TOTAL visas på 

skärmen) trycker du på RESET-knappen. 

 
 
 
 

5. Tryck på MODE-knappen igen när den önskade 
enheten visas. Det får enheterna att sluta växla och 
ställer in enheter för batchsumman. 

6. Enheterna för totalregister kommer då att 
börja växla fram och tillbaka mellan GAL och 

2. Under återställningen kommer skärmen först 
att visa alla upplysta siffror och sedan 
kommer alla siffror att försvinna. 

 

12.345 

1345.6 
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3. I slutet av processen kommer skärmen att visa 

den återställningsbara batchsumman och RESET 
TOTAL. 

 

 
4. Eter en stund ersätts RESET TOTAL av TOTAL 

 

D. Återställa Reset Total 
RESET TOTAL går endast att återställa direkt efter 
att batchsumman har återställts. RESET TOTAL 
återställs genom att trycka på RESET-knappen när 
skärmen visar RESET TOTAL. 

Utför följande steg: 
1. Aktivera skärmen genom att trycka på någon 

knapp. 
2. Vänta tills skärmen går över i Standby-läge 

(d.v.s. när skärmen visar TOTAL). 

 
E. Dosering med läget för flödeshastighet 
Starta läget för flödeshastighet genom att utföra följande 
steg: 
1. Aktivera skärmen genom att trycka på någon knapp. 
2. Vänta tills skärmen går över i Standby-läge 

(d.v.s. när skärmen visar TOTAL). 
 

3. Tryck på MODE-knappen vilket kommer att få 
måttenheterna för batchsumma att börja växla. 

 
 

 

 
 

 
 

3. Tryck på RESET-knappen snabbt. Mätaren 
återställer batchsumman. 

4. Tryck på RESET-knappen. 
5. Då kommer segmentet FLOW RATE att tändas. 

Skärmen kommer att börja visa FLOW RATE 
istället för TOTAL. 

 
 

 
 

 
 

 
4. När skärmen visar RESET TOTAL trycker du på 

RESET-knappen igen. 
5. Skärmen visar alla segment på skärmen följt av 

alla avstängda segment och visar slutligen 
skärmsidan där nya RESET TOTAL visas. 

6. Börja pumpa vätska direkt efter aktivering av läget 
FLOW RATE. Batchsumman kommer att öka 
baserat på hur mycket vätska som mäts upp och 
flödeshastigheten kommer också att visas på 
skärmen. 

 

 

 
 

 

 
 
 
 

6. Efter en stund ersätts RESET TOTAL av TOTAL 
 

Aktuella enheter används i läget för flödeshastighet. 
Se avsnittet ”Sekvens för att ställa in måttenhet” i 
den här bruksanvisningen om du vill byta enhet. 
Flödeshastigheten anges antingen i liter eller gallon 
per minut. 
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F. Kalibrering 
Mätaren har kalibrerats i fabriken under följande 
driftsförhållanden: Vätska: SAE 32 
Temperatur: 20 °C (68 °F) 
Flödeshastighet: 5–25 LPM (1,3–6,6 GPM) 
(Vid byte av media krävs omkalibrering) 

G. Kalibreringsprocedur 
(I det här exemplet kalibreras mätaren för 2 
enheter vätska.) 
Starta kalibreringsläget genom att utföra 
följande steg: 
1. Aktivera skärmen genom att trycka på någon 

knapp 
2. Vänta tills skärmen går över i Standby-läge (d.v.s 

när skärmen visar TOTAL) 
 

3. Tryck på RESET-knappen, vilket återställer 
batchsumman och visar RESET TOTAL. 

4. När RESET TOTAL visas trycker du på MODE-
knappen. 

5. I det här skedet är mätaren i kalibreringsläge och 
Cal-segmentet kommer att slås på i det nedre 
vänstra hörnet av skärmen. 

 

 
6. Alternativen för volymen som kan användas 

under kalibreringen kommer nu att visas i den 
nedre delen av skärmen. 

7. De kommer att växla mellan 2, 4, 8, 20, 100 och 
250 enheter. Aktuella enheter används i 
kalibreringsläget. Se avsnittet ”Sekvens för att 
ställa in måttenhet” i den här bruksanvisningen 
om du vill byta enhet. 

 
8.  Om du trycker på MODE-knappen när den 

önskade volymen visas (2, 4, 8, 20, 100, 250) 
kommer den att väljas. 

9. När den önskade volymen (2 enheter i det här 
fallet) har valts kommer den volymen att fortsätta 
visas längst ned till höger på skärmen. 

 

10. Börja nu dosera vätskan till den graderade 
exempelbehållaren utan att trycka på någon 
tangent. Fortsätt att dosera tills nivån på vätskan 
i exempelbehållaren har nått den önskade 
graderade nivån 
(2 enheter i det här fallet). Batchsumman 
kommer att öka med motsvarande steg. När 
doseringen är klar trycker du på MODE-knappen 
igen. 

Behållarvärde 
 

 
• Om den doserade volymen som visas i 

batchsumman är inom +/- 8 % av 
standardkalibreringsvärdet (2 enheter i det 
här fallet) kommer mätaren att automatiskt 
kalibrera sig med den exakta volymen som har 
doserats (2 enheter i det här fallet) när Cal-
segmentet blinkar 5 gånger innan skärmen 
stängs av. Mätaren har nu kalibrerats. 

 

• Om den doserade volymen som visas i 
batchsumman är utanför intervallet på +8 % 
(över 2,16 enheter i det här fallet) för 
standardkalibreringsvärdet, kommer mätaren 
att visa uppilen vid Cal-segmentet innan den 
stängs av automatiskt. I det här fallet 
uppdaterar inte mätaren 
kalibreringsinställningarna. Kontakta 
försäljaren om det här felet uppstår. 

 

 
• Om den doserade volymen som visas i 

batchsumman är utanför intervallet på -8 % 
(mindre än 1,84 enheter i det här fallet) för 
standardkalibreringsvärdet, kommer mätaren 
att visa nedpilen vid Cal-segmentet innan den 
stängs av automatiskt. I det här fallet 

2.342 
2 

2 
enheter 

 
 

2 

2 4 

250 8 

100 20 
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uppdaterar inte mätaren 
kalibreringsinställningarna. Kontakta 
försäljaren om det här felet uppstår. 

 
batteriikonen kommer att blinka och är det enda 
segmentet som visas på LCD-skärmen. 

  
Mätaren kan kalibreras så många gånger som 
önskas. Kalibrering krävs för att anpassa mätaren 
till de faktiska förhållandena. 

 
Hur används det droppfria munstycket? 
(Endast för manuella droppfria modeller) 
Det manuella droppfria munstycket används för att 
förhindra att olja droppar efter att doseringen har 
slutförts genom att vrida det manuella droppfria 
munstycket medurs. 

UNDERHÅLL 
(SE ”SPRÄNGSKISS”) 
Oljeregleringssprutan har utformats för att kräva så 
lite underhåll som möjligt. De enda 
underhållsarbeten som krävs är: 
• Rengöra silen till oljeregleringssprutan – På 

grund av förekomst av fasta partiklar efter dålig 
filtrering 

• Batteribyte av den digitala oljemätaren – Krävs 
när batterierna har slitits ut 

• Rengöra måttkammaren till den digitala 
oljemätaren – På grund av förekomst av fasta 
partiklar efter dålig filtrering 

Rengöra silen till oljeregleringssprutan 
1. Öppna länkhjulsinloppet (2) till 

oljeregleringssprutans enhet (1) genom att 
vrida den moturs. 

2. Ta ut silen (3) och rengör den. 
3. Lägg tillbaka silen (3) och skruva åt 

länkhjulsinloppet (2) till oljeregleringssprutans 
enhet (1) igen. 

Batteribyte av den digitala oljemätaren 
Mätaren kan drivas med ett CR2450 
knappcellsbatteri. Den har två larm för låg 
batterinivå: 
1. När batterispänningen faller under den första 

nivån visas den fasta batterisymbolen. I det här 
tillståndet fortsätter mätaren att fungera korrekt 
men den fasta batteriikonen varnar användaren 
att det rekommenderas att ladda batterierna. 

2. Om mätaren fortsätter att användas utan att 
ladda batterierna kommer den andra 
batterilarmnivån att nås, vilket kommer att 
förhindra användning. I det här tillståndet 

VARNING! 
• Låt mätaren stänga av sig själv genom att låta 

den vara inaktiv i 30 sekunder innan du byter 
batterierna. Om batterierna dras ut från enheten 
när LCD-skärmen fortfarande är aktiv kommer 
enheten inte att skadas men alla uppmätt 
volymer från tidigare sessioner kommer att 
förloras. 

Procedur för batteribyte: 
1. Ta bort de fyra skruvarna (i) och separera 

elektronikkomponenten (h) och mätarens 
planskiva 
(h) från höljet (a). 

2. Avlägsna de två skruvarna (l) från baksidan av 
elektronikkomponenten (j), vilket separerar 
elektronikkomponenten (j) från mätarens 
planskiva (h). 

3. Avlägsna det gamla batteriet (m) från 
skärmens baksida med en ritsspets. 

4. Placera det nya batteriet i samma riktning som det 
gamla och se till att den positiva polen är 
positionerad som anges. 

5. Skruva åt mätarens planskiva (h) med 
elektronikkomponenten (j). 

6. Skruva åt elektronikkomponenten (j) och 
mätarens planskiva (h) på höljet (a). 

 
Rengöra måttkammaren till den digitala oljemätaren 
1. Lossa och avlägsna de fyra insexskruvarna (k) 

med insexnyckeln. 
2. Avlägsna höljet (b) och o-ringen (f). 
3. Avlägsna de ovala dreven (c). 
4. Rengör mätarens hus med en mjuk borste eller 

duk. Se upp så att du inte skadar mätarens hus 
eller dreven. 

5. Montera i omvänd ordning och ta hänsyn till 
följande: 
• Positionera de ovala dreven (c) i 90° i relation 

till varandra och vrid dem med fingrarna för 
att se till att de roterar fritt. Om dreven sitter 
högre än tätningsytorna vrider du dem och 
återmonterar dem (magneterna måste vara 
riktade mot den elektroniska modulen). 

• Vrid åt alla fyra insexskruvarna (k) jämnt. 

VARNING! 
• Se alltid till att vätska har tömts från mätaren och 

att trycket i ledningen har släppts ut före 
rengöring. 

1.723 
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DELNUMMER BESKRIVNING AV 
 

ANTAL DELNUMMER BESKRIVNING AV 
 

ANTAL 
LISTA ÖVER DELAR 

 
1 Oljeregleringssprutans enhet. 1  g. Hölje (mätare) 1 
2 Länkhjulsinlopp 1  h. Mätarens planskiva 1 

3 Sil 1  i. skruv 4 

4 Adapter 1  j. Elektronikkomponent 1 

5 Reglage för kontinuerligt flöde 1  k. Insexskruv 4 

6 Digital oljemätare 1  l. Skruv 2 

a. Hölje 1  m. Batteri 1 

b. Hölje 1  n. Klisterlapp 1 

c. Ovalt drev 2 7 Slangmontering 1 

d. Magnet 4 8 Böjt rör 1 

e. Axel 2 9 Droppfritt munstycke 1 

f. O-ring 1 10 Avtryckare 1 
 

FELSÖKNING 
PROBLEM MÖJLIG ORSAK KORRIGERANDE ÅTGÄRD 

Otillräcklig noggrannhet Flödeshastigheten felaktig Justera flödeshastigheten till det 
rekommenderade värdet (1–30 LPM) 

Smutsigt eller blockerat mätarhus Rengör huset till mätaren (se avsnittet ”Rengöra 
mätkammaren till den digitala oljemätaren”) 

Luft i vätskan Lokalisera och åtgärda läckor i inloppsledningen 

 
Litet eller inget utlopp genom 
oljeregleringssprutan 

Igentäppt hus till mätaren Rengör huset till mätaren (se avsnittet ”Rengöra 
mätkammaren till den digitala oljemätaren”) 

Blockerad eller smutsig sil Rengör silen (se avsnittet ”Rengöra silen till 
oljeregleringssprutan”) 

KASSERING 
Komponenterna eller den använda produkten måste ges till företag som specialiserar sig på kassering och återvinning 
av industriavfall. 
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Meter settings
A. Measurement units configuration
The user can select the main measurement 
unit, Quarts (Qts), Pints (Pts), Litres (L), Gallons 
(Gal); according to the following predefined 
combinations:

REF. NO. UNIT OF 
MEASUREMENT
BATCH TOTAL

UNIT OF 
MEASUREMENT

TOTAL REGISTER

1 Litres (L) Litres (L)

2 Litres (L) Gallon (Gal)

3 Gallon (Gal) Litres (L)

4 Gallon (Gal) Gallon (Gal)

5 Quarts (Qts) Litres (L)

6 Quarts (Qts) Gallon (Gal)

7 Pints (Pts) Litres (L)

8 Pints (Pts) Gallon (Gal)

Sequence of setting the unit of measurement
In order to set the units for batch total and total 
register, perform the following steps:

1. Enable the display by pressing any button.
2. Wait for the display to enter Standby mode 

(i.e. when the display shows TOTAL).

12,345

1345,6

3. Press the MODE button.
4. The display will go blank except for the batch 

total units which will toggle between Qts, Pts, 
L, and Gal with each being displayed for 2 
seconds before toggling to the next.

5. Press the MODE button again while the 
desired unit option is displayed.  This will stop 
the units from toggling and will set the units 
for the batch total.

6. The units for total register will then start 
toggling back and forth between GAL and 

L with each being displayed for 2 seconds 
before toggling back to the other.

7. Press the MODE button again while the 
desired unit option is displayed.  This will stop 
the units from toggling and will set the units 
for the total register.

8. Both unit options are now set and the display 
will go back into regular operation mode.

24,870
5093,6

B. Normal dispensing mode
While the media is flowing through the meter, 
Batch Total and RESET TOTAL are displayed at 
the same time.

24,870
33,3

A few seconds after dispensing has ended, 
on the lower side of the display, the display 
switches from RESET TOTAL to General TOTAL. 
The word RESET above the word TOTAL 
disappears, and the RESET TOTAL is replaced 
by the General TOTAL.

24,870
5093,6

C. Resetting the batch total 
1. While in standby (i.e. when the display shows 

TOTAL), press the RESET button.  

12,345

1345,6

2. During reset, the display screen first of all 
shows all the lit-up digits and then all the 
digits will disappear.

FLOW RATE
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battery icon will flash and is the only 
segment visible on the LCD.

WARNING!
• Allow the meter to turn itself off by letting it 

sit idle for 30 seconds before changing the 
batteries. If the batteries are pulled from the 
unit while the LCD is still active, the unit will 
not be damaged but any metered volume 
from the previous session will be lost.

Battery replacement procedure:
1. Remove the four screws (i) and separate the 

electronic assembly (j) and meter face plate 
(h) from the housing (a).

2. Remove the two screws (l) from the back 
side of the electronic assembly (j), this will 
separate the electronic assembly (j) from the 
meter face plate (h).

3. Remove the old battery (m) from the back 
side of the display using a scriber.

4. Place the new battery in the same position as 
the old ones, making sure the positive pole is 
positioned as indicated.

5. Re-tighten the meter face plate (h) with the 
electronic assembly (j).

6. Re-tighten the electronic assembly (j) and 
meter face plate (h) to the housing (a).

Cleaning the measurement chamber of digital oil 
meter
1. Loosen and remove the four Allen bolt (k) 

with the help of Allen key.
2. Remove the cover (b) and the O-Ring (f).
3. Remove the oval gears (c).
4. Clean the meter body with a soft brush or 

cloth. Be careful not to damage the meter 
body or the gears.

5. Assemble in the reverse order taking care of 
the following:
• Position the oval gears (c) at 90° to each 

other & turn them with fingers to ensure 
they rotate freely. If the gears, sit higher 
than the sealing face, turn them over and 
refit them (The magnets must be facing 
the electronic module).

• Tighten all the four Allen bolt (k) evenly.

WARNING!
• Always make sure the liquid has been 

drained from the meter and the line pressure 
is released before cleaning.

meter does not update its calibration 
settings.  Contact the seller if this error 
occurs.

2

1,723

The meter can be calibrated as many times 
as desired. Calibration is needed to make the 
meter suitable for actual conditions.

How to operate manual Non-drip Nozzle?
(Only for manual non drip models)
Manual non drip nozzle is used to prevent the 
dripping of oil after completing the dispensing 
by rotating manual non-drip in clockwise 
direction.

MAINTENANCE
(REFER “EXPLODED VIEW”)
The oil control gun has been designed to 
require a minimum amount of maintenance. The 
only maintenance jobs required are:
• Cleaning the Strainer of oil control gun- Due to 

the presence of solid particles following bad 
filtering

• Battery change of digital oil meter- Necessary 
when the batteries have run down

• Cleaning the measurement chamber of digital 
oil meter- Due to the presence of solid 
particles following bad filtering

Cleaning the Strainer of oil control gun
1. Open the swivel inlet (2) of the oil control 

gun assembly (1) by turning it counter 
clockwise.

2. Take out the strainer (3) and clean it.
3. Place the strainer (3) back in place and 

tighten swivel inlet (2) of the oil control gun 
assembly (1) again.

Battery change of digital oil meter 
The meter is capable of operating with one 
CR2450 coin battery. It features 2 low-battery 
alarm levels:
1. When the battery voltage falls below the 

first level, the fixed battery symbol appears. 
In this condition, the meter continues to 
operate correctly but the fixed battery icon 
warns the user that it is advisable to change 
the batteries.

2. If the meter operation continues without 
changing the batteries, the second battery 
alarm level will be reached which with 
prevent operation.  In this condition the 
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EXPLODED VIEW
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PARTS LIST

PART NUMBER PART DESCRIPTION QUANTITY

1 Oil control gun assembly. 1

2 Swivel inlet 1

3 Strainer 1

4 Adaptor 1

5 Continuous flow switch 1

6 Digital oil meter 1

a. Housing 1

b. Cover 1

c. Oval gear 2

d. Magnet 4

e. Shaft 2

f. O-Ring 1

PART NUMBER PART DESCRIPTION QUANTITY

g. Shroud (Meter) 1

h. Meter face plate 1

i. Screw 4

j. Electronic assembly 1

k. Allen bolt 4

l. Screw 2

m. Battery 1

n. Sticker 1

7 Hose assembly 1

8 Bend pipe 1

9 Non drip nozzle 1

10 Trigger 1

TROUBLESHOOTING

PROBLEM POSSIBLE CAUSE CORRECTIVE ACTION

Insufficient accuracy Flow rate not correct Adjust the flow rate to the recommended value 
(1-30LPM)

Soiled or blocked meter body Clean the meter body (refer “Cleaning of the 
measuring chamber of digital oil meter” section)

Air in the fluid Locate and eliminate leaks in the inlet line

Little or no discharge through oil 
control gun

Clogged meter body Clean the meter body (refer “Cleaning of the 
measuring chamber of digital oil meter” section)

Blocked or soiled strainer Clean the strainer (refer “Cleaning the Strainer of oil 
control gun” section)

DISPOSAL
The components or the used product must be given to companies that specialise in the disposal and 
recycling of industrial waste.
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